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A.G. de Vicuña diseña SHERU dentro de un nuevo concepto de 
la marca delaoliva. Una colección de sillas tapizadas de diseño 
amable y confortable donde tecnología y diseño se funden 
con confortabilidad y estética pensada para los espacios 
de trabajo híbridos, donde la oficina es hogar y el hogar es 
oficina. 

A.G. de Vicuña designs SHERU within a new concept of the brand 
delaoliva. A collection of upholstered chairs with a friendly and 
comfortable design where technology and design merge with 
comfort and aesthetics designed for hybrid workspaces, where the 
office is home and the home is the office. 

SHERU
DISEÑO Y CONFORT
DESIGN AND COMFORT 

Con sillas operativas y confidentes para encajar en todo tipo de entornos. Ergonomía y 
funcionalidad se equilibran con formas envolventes.

With operative and confidant chairs to fit in all types of environments. Ergonomics and functionality are 
balanced with enveloping shapes.
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Un respaldo completamente envolvente 
y acogedor, SHERU coge su nombre de la 
inspiración de un “caparazón”, su significado 
en japonés. Un conjunto de caparazones 

definen y dan vida a esta colección de sillas 
de oficina para ser usadas por todo tipo de 
personas en todo tipo de espacios de trabajo 
por su alta confortabilidad. 

El asiento mullido y acogedor acompaña al respaldo. Ambas 
piezas completamente tapizadas sobre espuma flexible de PU de 
deferentes densidades y máximas calidades exentas de cargas.

A completely enveloping and cosy backrest, SHERU 
takes its name from the inspiration of a “shell”, its 
meaning in Japanese. Puede incorporar diferentes 
modelos de reposabrazos, fijos o giratorios, para 

personalizar cada silla de oficina NEW LIGHT, así 
como elegir mejoras y accesorios en mecanismos, 
bases, ruedas, ajustes... 

The soft and cosy seat and the backrest are inseparable. Both parts are 
fully upholstered on flexible PU foam of different densities and top quality, 
free of any load.

Los detalles marcan su distinción
Details mark their distinction 
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Sin perder su carácter configurable
Without losing its configurable character 

Pensada también para los espacios colaborativos
Also designed for collaborative spaces 
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Una estética de líneas perfiladas y 
un diseño de A.G. García de Vicuña 
que no deja indiferente a nadie, 
dando personalidad a la colección. 

Un diseño diferenciado y a la vez amable para una 
silla tapizada que encaja en todo tipo de espacios y 
da personalidad y valor a cualquier ambiente. Estas 
características diferenciadoras dan valor a la empresa en la 
era del trabajo híbrido.

An aesthetic of outlined lines and a 
design by A.G. García de Vicuña design 
that leaves no one indifferent, giving 
personality to the collection.

A differentiated and at the same time friendly design for an 
upholstered chair that fits in all kinds of spaces and gives 
personality and value to any environment. These differentiating 
characteristics give value to the company in the era of hybrid work.

SHERU CONFIDENTE
SHERU CONFIDENT

En la era del trabajo hibrido buscamos flexibilidad y 
rendimiento para los espacios. Un respaldo bajo y dos 
asientos completamente tapizados, con o sin brazos, como si 
caparazones fuesen combinados con estructura fijas y giratorias 
permiten un uso versátil y flexible de esta colección que 
completa las sillas de oficinas SHERU con esta amplia oferta de 
sillas de uso confidente y polivalente, para todo tipo de usos.

In the age of hybrid work we are looking for flexibility and performance 
for spaces. A low backrest and two fully upholstered seats, with or 
without armrests, as if they were shells, combined with fixed and 
swivel frames, allow a versatile and flexible use of this collection that 
completes the SHERU office chairs with this wide range of chairs for 
confidential and multipurpose use, for all kinds of uses.
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Fusión y equilibrio entre estética y confort
Fusion and balance between aesthetics and comfort 
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ENVOLVENTE Y EXPRESIVA
ENVELOPING AND EXPRESSIVE 
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OPCIONES BASES BASED OPTIONS

Base poliamida pirámide pequeña Ø 640 mm. 
Small pyramid polyamide base Ø 640 mm.

Base poliamida pirámide grande Ø 690 mm
(Recomendada para sillas con Trasla).
Large pyramid polyamide base Ø 690 mm 
(Recommended for chairs with Trasla).

Base aluminio pulido 3 Ø 652 mm (pulido/negro) 
Base polished aluminium 3 Ø 652 mm (polished/black) 

Base aluminio pulido 1 Ø 700 mm
Base polished aluminium 1 Ø 700 mm

Base aluminio pulido 2 Ø 670 mm
Base aluminio 2 negro Ø 670 mm
Base polished aluminium 2 Ø 670 mm 
Aluminium base 2 black Ø 670 mm

Base aluminio pulido NEW Compas Ø 690 mm. 
Polished aluminium base NEW Compas Ø 690 mm.

OPCIONES RUEDAS OPTIONS CASTORS

Rueda 65 autofrenada
65 self-braking castor

Rueda 65 autofrenada con banda de goma
Self-braking castor 65 with rubber tyres

Rueda 50 autofrenada con banda de goma silenciosa 
(recomendada con bases metálicas).
Self-braking castor 50 with silent rubber tread (recom-
mended with metal bases).

OPCIONES MECANISMOS Y EXTRAS 
OPTIONS MECHANISMS AND EXTRAS

MECANISMO Sincro Autopesante AP/22
MECHANISM Synchro Self-weighing AP/22

Mecanismo sincro APT/22
(sincro AutoPesante con Trasla incluido)                      
APT/22 synchro mechanism 
(Multi-locking AutoPesante synchro with Trasla included)  

MECANISMO sincro ALUMINIO 4P CON TRASLA y regula-
ción lateral de tensión.
4P ALUMINIUM SYNCHRO MECHANISM WITH TRASLA and 
lateral tension adjustment.

MECANISMO SINCRO 24H
24H SYNCHRO MECHANISM

MECANISMO SINCRO 24H CON TRASLA
(se recomienda uso base minima Ø 670mm)
24H SYNCHRO MECHANISM WITH TRASLA 
(recommended use minimum base Ø 670mm)

OPCIÓN BRAZOS REGULABLES OPTION ADJUSTABLE ARMS

Poliamida negro. Apoyabrazos tacto blando
· C/B 26 (2D) regulable en alto, profundidad
· C/B 27 (3D) regulable en alto, profundidad y ancho
· C/B 28 (3D) regulable en alto, profundidad y giro
· C/B 29 (4D) regulable en alto, profundidad, giro y ancho
Black polyamide. Soft touch armrests 
- C/B 26 (2D) adjustable in height, depth and width. 
- C/B 27 (3D) adjustable in height, depth and width 
- C/B 28 (3D) adjustable in height, depth and rotation 
- C/B 29 (4D) adjustable in height, depth, pivot and width

Poliamida negro. Apoyabrazos blando integral
· C/B 5 (3D) regulable en alto, profundidad y giro
· C/B 12 (4D) regulable en alto, profundidad, giro y ancho
Black polyamide. Integral soft armrest 
- C/B 5 (3D) adjustable in height, depth and swivelling. 
- C/B 12 (4D) adjustable in height, depth, swivel and width

Aluminio pulido. Apoyabrazos tacto blando
· C/B 40 (3D) regulable en alto, profundidad y giro
· C/B 41 (4D) regulable en alto, profundidad, giro y ancho
Polished aluminium. Soft touch armrests 
- C/B 40 (3D) adjustable in height, depth and rotation 
- C/B 41 (4D) adjustable in height, depth, swivel and width

Aluminio pulido. Poliamida negro.
Apoyabrazos blando integral.
· C/B 7 (3D) regulable en alto, profundidad y giro
Polished aluminium. Black polyamide. 
Integral soft armrest. 
- C/B 7 (3D) adjustable in height, depth and rotation.    

ESTÁNDAR SHERU OPERATIVA:
· Base poliamida pirámide Ø 690 mm.
· Ruedas de 65 mm autofrenadas.
· Mecanismo Sincro Autopesante AP/22.
· Asiento sin brazos tapizado con suplemento 2 cm de 
viscoelástica. (S24)
· Asiento con brazos tapizado con suplemento 2 cm de 
viscoelástica. (S23)
· Respaldo tapizado y regulable en altura Up-Down
· Opción brazos regulables. (S24)

STANDARD SHERU OPERATIONAL: 
- Pyramid polyamide base Ø 690 mm. 
- Self-braking 65 mm wheels. 
- Self-braking AP/22 synchro mechanism. 
- Seat without armrests upholstered with 2 cm viscoelastic insert 
(S24). 
- Upholstered seat with armrests and 2 cm viscoelastic insert (S23). 
- Upholstered and height-adjustable backrest Up-Down. 
- Adjustable armrests option (S24)

DIMENSIONES
DIMENSIONS

Base
Base

Altura Total
Total height

Altura Asiento
Seat height

Ancho Asiento
Seat Width

Fondo Asiento
Seat bottom

Ancho Respaldo
Backrest width

Alto Respaldo
High Support

S23 Ø 690 mm 1010 mm 450 mm 580 mm 560 mm 520 mm 560 mm

S24 Ø 690 mm 980 mm 410 mm 520 mm 610 mm 520 mm 560 mm

SHERU OPERATIVA
Modelo

Model
Metraje / Peso / Volumen 

Footage / Weight / Volume

Respaldo Alto. Sin brazos. Sincro AP/22. Ruedas de 65 autofrenadas Opción brazos 
regulables
High back. Without arms. Synchro AP/22. Self-braking 65 castors. Adjustable armrests 
option.

S24 - RAY
2,20 m

13,00 kg
0,18 m3

Respaldo Alto. Brazos tapizados. Sincro AP/22. Ruedas de 65 autofrenadas
High backrest. Upholstered arms. Synchro AP/22. Wheels of 65 self-braking S23- RAY

3,10 m
13,00 kg
0,18 m3

Respaldo Alto. Brazos tapizados. Giratoria. Regulable en altura. Base aluminio cuatro 
radios con topes, pintado en negro (N) o blanco (B). Minibasculante.
High backrest. Upholstered arms. Swivel. Height adjustable. Four-spoke aluminium base 
with stops, painted in black (N) or white (B). Mini cantilever.

S23- RAG
3,10 m

13,00 kg
0,18 m3

SHERU CONFIDENTE giratorio brazos tapizados
Modelo

Model
Metraje / Peso / Volumen 

Footage / Weight / Volume

Cuatro patas PP negro (N) o blanco (B). Con topes. Con brazos.
Four legs PP black (N) or white (B). With stops. With arms.

S25-4GT (N) 2,80 m
10,40 kg
0,34 m3S25-4GT (B)

Cuatro patas PP negro (N) o blanco (B). Con ruedas. Con brazos.
Four-legged PP black (N) or white (B). With castors. With arms. 

S25-4GR (N) 2,80 m
10,40 kg
0,34 m3S25-4GR (B)

Cuatro patas aluminio negro (N) o blanco (B). Con topes. Con brazos.
Four black (N) or white (B) aluminium legs. With stops. With arms.

S25-4AT (N) 2,80 m
9,90 kg
0,22 m3S25-4AT (B)

Cuatro patas aluminio negro (N) o blanco (B). Con ruedas. Con brazos.
Four black (N) or white (B) aluminium legs. With castors. With arms.

S25-4AR (N) 2,80 m
9,90 kg
0,22 m3S25-4AR (B)

Base 4 radios aluminio pulido.  Elevación a gas. Con topes. Con brazos.
4-spoke polished aluminium base.  Gas lift. With stops. With arms. S25-BG

2,80 m
10,40 kg
0,34 m3

Base 5 radios. Poliamida piramidal negra. Ruedas Ø50. Elavación gas. Con brazos.
5-spoke base. Black pyramidal polyamide. Wheels Ø50. Gas locking. With arms. S25-B

2,80 m
10,40 kg
0,34 m3
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SHERU CONFIDENTE FIJOS
Modelo

Model
Metraje / Peso / Volumen 

Footage / Weight / Volume

Cuatro patas metálicas negro (N) o blanco (B). Con brazos.
Four black (N) or white (B) metal legs. With arms. S25-F

2,80 m
9,90 kg
0,22 m3

Cuatro patas madera fresno en su color o en fresno negro (N). Con brazos.
Four legs in ash wood in your colour or in black ash (N). With arms. S25-FM

2,80 m
9,90 kg
0,22 m3

Cuatro patas metálicas negro (N) o blanco (B). Sin brazos.
Four black (N) or white (B) metal legs. Without arms. S26-F

1,90 m
10,40 kg
0,34 m3

Cuatro patas madera fresno en su color o en fresno negro (N). Sin brazos.
Four legs in ash wood in its own colour or in black ash (N). Without arms. S26-FM

1,90 m
10,40 kg
0,34 m3

SHERU CONFIDENTE giratorio sin brazos
Modelo

Model
Metraje / Peso / Volumen 

Footage / Weight / Volume

Cuatro patas PP negro (N) o blanco (B). Con topes. Sin brazos.
Four legs PP black (N) or white (B). With stops. Without arms.

S26-4GT (N)
1,90 m

10,40 kg
0,34 m3S26-4GT (B)

Cuatro patas PP negro (N) o blanco (B). Con ruedas. Sin brazos.
Four-legged PP black (N) or white (B). With castors. Without arms.

S26-4GR (N)
1,90 m

10,40 kg
0,34 m3S26-4GR (B)

Cuatro patas aluminio negro (N) o blanco (B). Con topes. Sin brazos.
Four black (N) or white (B) aluminium legs. With stops. Without arms.

S26-4AT (N)
1,90 m
9,90 kg
0,22 m3S26-4AT (B)

Cuatro patas aluminio negro (N)o blanco (B). Con ruedas. Sin brazos.
Four black (N) or white (B) aluminium legs. With castors. Without arms.

S26-4AR (N)
1,90 m
9,90 kg
0,22 m3S26-4AR (B)

Base 4 radios aluminio pulido.  Elevación a gas. Con topes. Sin brazos.
4-spoke polished aluminium base.  Gas lift. With stops. Without arms. S26-BG

1,90 m
10,40 kg
0,34 m3

Base 5 radios. Poliamida piramidal negra. Ruedas Ø50.  Elavación gas. Sin brazos.
5-spoke base. Black pyramidal polyamide. Wheels Ø50.  Gas locking. Without arms. S26-B

1,90 m
10,40 kg
0,34 m3

Diseñada por A. G. DE VICUÑA

En el año 2003 funda AGV Estudio para dar 

solución a proyectos integrales de diseño 

industrial en diferentes áreas. En la actualidad 

comparte la dirección del estudio, con la 

colaboración en ámbitos tan diversos como 

jornadas técnicas, seminarios o conferencias, 

así como colaboraciones con el mundo de la 

universidad. Algunos de sus proyectos han 

sido galardonados con varias nominaciones y 

premios internacionales al diseño, mención al 

premio “Furniture Children Award en la Feria de 

Shanghai”.

Designed by A. G. DE VICUÑA
 

In 2003 he founded AGV Estudio to provide 

solutions to integral industrial design projects 

in different areas. He currently shares the 

management of the studio with collaboration 

in a wide range of fields such as technical 

seminars, seminars and conferences, as well as 

collaborations with the university world. Some 

of his projects have been awarded with several 

nominations and international design awards, 

such as the Furniture Children Award at the 

Shanghai Fair.
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disfruta

info@delaoliva.com
comercial@delaoliva.com
P. DE LA OLIVA, S.A.


